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Utvalg
Varenr. St¿rrelse Antall
4628 6cm x 7cm 100
66004633 10cm x 8cm 100
4629 10cm x 12cm 10
4630 10cm x 12cm 50
4631 15cm x 20cm 10
4632 12cm x 25cm 20

        Smith & Nephew Medical Limited,
101 Hessle Road, Hull HU3 2BN England.
ªVaremerker for Smith & Nephew
©Smith & Nephew Utgivelsesdato 07/2017
www.smith-nephew.com

Product Availability
Code Size Carton
4628 6cm x 7cm / 23/8in. x 23/4in. 100
66004633 10cm x 8cm / 4in. x 31/8in. 100
4629 10cm x 12cm / 4in. x 43/4in. 10
4630 10cm x 12cm  / 4in. x 43/4in. 50
4631 15cm x 20cm / 6in. x 8in. 10
4632 12cm x 25cm / 43/4in. x 10in. 20

        Smith & Nephew Medical Limited,
101 Hessle Road, Hull HU3 2BN England.
ªTrade Marks of Smith & Nephew
©Smith & Nephew Date of issue 07/2017
www.smith-nephew.com
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Ethylene oxide
sterilised

STERILE  EO

STERILE  EO

STERILE  EO
Store in a dry
place
(<25°C/77°F)

Do not
reuse

Caution

25°C/
77°F

Keep away
from sunlight

25°C

25°C

Consult
instructions
for use

Sterilisert med
etylenoksid.

Oppbevares
t¿rt (<25°C)

Til
engangsbruk

V¾r
varsom

Hold unna
direkte
sollys

Les
instruksjonene
f¿r bruk

Transparent dressingTransparent film-bandasje

Description
OPSITE FLEXIGRID is a transparent
film dressing, comprised of a
polyurethane film with acrylic
adhesive. The film is supported on
a flexible grid carrier to provide a
simple application system.

Mode of action
When used on wounds, the OPSITE
film creates a moist environment by
retaining exudate. The film is
moisture vapour permeable,
allowing excess exudate to
evaporate and preventing skin
maceration. OPSITE FLEXIGRID is
waterproof and aids in the
prevention of bacterial
contamination in the wound. The
film is highly extensible and
conformable and is easily adaptable
to awkward areas. The grid carrier
can be used to map wounds to
monitor the healing process.

Indications
OPSITE FLEXIGRID is indicated for:
¥ The management of superficial 

wounds (e.g. minor burns, scalds,
abrasions, lacerations and leg 
ulcers in the final stage of 
healing).

¥ The protection of skin from 
friction and external 
contamination. For prophylaxis 
against pressure sores.

¥ The retention of primary 
dressings e.g. INTRASITEª Gel, 
ALLEVYNª Cavity, ALLEVYN Non-
Adhesive.

¥ The fixation of catheters.
¥ The protection of skin around 

stoma and under leg bags.
¥ The dressing of post-operative 

wounds, skin grafts and donor
sites.

Precautions for use
If the wound becomes infected,
infection should be treated as per
local clinical protocol. For blisters
take extra care when removing the

dressing, as the top layer of the skin
on the blister is very fragile. This
layer of skin may come off if the
dressing has not been left in place
very long. Care should be taken to
avoid skin damage on repeated
applications on patients with thin or
fragile skin. In common with all
adhesive products some cases of
irritation and/or maceration of the
skin surrounding the wound have
been reported. It should be noted
that inappropriate use or too
frequent dressing changes,
particularly in patients with fragile
skin, can result in skin stripping.
During the bodyÕs normal healing
process, unnecessary material is
removed from the wound which will
make the wound appear larger
after the first few dressing
changes. If the wound
continues to get larger after
the first few dressing changes,
discontinue use and consult a
healthcare professional.
Should any signs of irritation
(reddening, inflammation),
maceration (over-hydration of
the skin), hypergranulation
(excess tissue) or sensitivity
(allergic reactions) appear,
discontinue use and consult a
healthcare professional.

Instructions for use
1. Clean and dry the 

application area.
2.Remove the backing paper.
3.Apply the dressing, remove 

the side tab and smooth 
down.

4. If required trace the wound 
on the green squared
carrier before removing.

5.Remove the carrier.
6.To remove the dressing, lift

one corner and gently
stretch parallel to the skin.
The dressing may be left in place
for up to 14 days. Handle and 
dispose of the used dressing with
care.

Beskrivelse
OPSITE FLEXIGRID er en transparent
filmbandasje laget av en
polyuretanfilm med akryllim. Filmen
er festet pŒ et fleksibelt rutenett, slik
at bandasjen blir enkel Œ pŒf¿re.

VirkningsmŒte
NŒr OPSITE brukes pŒ sŒr, opprettes
et fuktig sŒrmilj¿ som holder pŒ
eksudat. Filmen er gjennomtrengelig
for fuktdamp, slik at overfl¿dig
eksudat kan fordampe og
hudmaserasjon forhindres. OPSITE
FLEXIGRID er vanntett og bidrar til Œ
forhindre bakteriekontaminasjon i
sŒret. Filmen er sv¾rt t¿yelig og
formbar og er lett Œ tilpasse til
vanskelige omrŒder. Rutenettet kan
brukes til Œ avbilde sŒr slik at
helingsprosessen kan overvŒkes.

Indikasjoner
OPSITE FLEXIGRID er indisert til:
¥ administrasjon av overflatiske sŒr 

(f.eks. mindre brannskader, 
skoldeskader, skrubbsŒr, 
laserasjoner og bensŒr i siste 
helingstrinn),

¥ beskyttelse av hud mot friksjon 
og ekstern kontaminasjon, 
profylakse mot trykksŒr,

¥ feste av prim¾rbandasjer, f.eks. 
INTRASITEª Gel, ALLEVYNª Cavity, 
ALLEVYN Non-Adhesive,

¥ feste av katetere,
¥ beskyttelse av huden rundt 

stoma og under benposer,
¥ bandasjering av postoperative 

sŒr, hudtransplantater og 
donorsteder.

Forsiktighetsregler
Hvis sŒret blir infisert, skal
infeksjonen behandles i henhold til
lokal klinisk protokoll. Ved blemmer
mŒ en v¾re ekstra forsiktig ved
fjerning av bandasjen, da det ¿vre

hudlaget pŒ blemmer er sv¾rt
skj¿rt. Dette hudlaget kan l¿sne
hvis bandasjen ikke har v¾rt pŒ sŒ
lenge. Utvis forsiktighet for Œ unngŒ
hudskade ved gjentatte pŒf¿ringer
hos pasienter med tynn eller skj¿r
hud. Som for alle andre produkter
med lim har det v¾rt rapportert om
noen tilfeller av irritasjon og/eller
maserasjon av omkringliggende vev.
En b¿r legge merke til at uegnet
bruk eller for hyppig bandasjebytte,
s¾rlig hos pasienter med skj¿r hud,
kan f¿re til avriving av hud. Under
kroppens normale tilhelingsprosess
fjernes un¿dvendig materiale fra
sŒret, noe som vil fŒ sŒret til Œ se
st¿rre ut etter de f¿rste
bandasjebyttene. Hvis sŒret
fortsetter Œ bli st¿rre etter de f¿rste
bandasjebyttene, skal du stanse
bruken og kontakte helsepersonell.
Hvis det oppstŒr tegn pŒ irritasjon
(r¿dhet, betennelse), maserasjon
(overhydrering av huden),
hypergranulering (overfl¿dig vev)
eller f¿lsomhet (allergiske
reaksjoner), skal du stanse bruken
og kontakte helsepersonell.

Bruksanvisning
1. Rengj¿r og t¿rk omrŒdet der 

bandasjen skal pŒf¿res.
2. Fjern papirbaksiden.
3. PŒf¿r bandasjen, fjern sideklaffen

og glatt ut.
4. Om n¿dvendig tegnes sŒret av pŒ

det gr¿nne rutenettet f¿r fjerning.
5. Fjern bandasjen.
6. NŒr du skal fjerne bandasjen, 

l¿fter du i et av hj¿rnene og 
strekker forsiktig parallelt med 
huden. Bandasjen kan sitte pŒ i 
opptil 14 dager. V¾r forsiktig ved 
hŒndtering og kasting av brukt 
bandasje.

UK Smith & Nephew, Croxley Park, Building 5,
Hatters Lane, Watford, Hertfordshire WD18 8YE.
Tel: 08000 157 573.
AUSTRALIA Smith & Nephew Pty Ltd.,
85 Waterloo Road, North Ryde, NSW 2113.
Tel: (02) 9857 3999.
AUSTRIA Smith & Nephew GmbH,
Concorde Business Park C3, A-2320
Schwechat. Tel: +43 (0)1 707 91 02.
BELGIUM Smith & Nephew N.V.-S.A.,
Hector Henneaulaan 366 - 1930 Zaventem.
Tel: (02) 702 29 11.
CANADA Smith & Nephew Inc.,
2280 Argentia Road, Mississauga,
ON L5N 6H8. Tel: 1 800 463 7439.
CHINA Smith & Nephew Ltd, 12F Headquarters
Building, 168 Xizang Road (M), Huangpu District,
Shanghai 200001. Tel: +86 21 2330 3000.
DENMARK Smith & Nephew A/S, Slotsmarken
14, 2970 H¿rsholm, Tel: +45 45 80 61 00.
EASTERN EUROPE Smith & Nephew GmbH,
Concorde Business Park C3,
A-2320 Schwechat. Tel: +43 (0)1 707 91 02.
FINLAND Smith & Nephew Oy, €yritie 12C,
01510 Vantaa. +358 207 866 300.
FRANCE Smith & Nephew SAS,
25 bd Alexandre Oyon F-92200
Neuilly Sur Seine. TŽl: 02 43 83 23 23.
GERMANY Smith & Nephew GmbH,
Friesenweg 4/ Haus 21, 22763 Hamburg,
Tel: 040 879744-0.
GREECE Costas A. Papaellinas (Hellas) SA, 26th
km, Paeanias - Markopoulou Ave, PO Box 182,
19400 Koropi. Tel: 662 6201-7.
HONG KONG Smith & Nephew Ltd.,
Unit 813-818, 8/F, Delta House, 3 On Yiu Street,
Shatin, N.T. Tel: (852) 2648 7700.
INDIA Smith and Nephew HealthCare Pvt. Ltd.
B-501-509, Dynasty Business Park, Andheri-
Kurla Road, Andheri (E), Mumbai-400059.
Tel: 022 4005 5090.
IRELAND Smith & Nephew Limited,
Carraig Court, GeorgeÕs Avenue, Blackrock,
Co. Dublin, Tel: 01-217 0444.
ITALY Smith & Nephew S.r.l. - via De Capitani
2A, 20864 Agrate Brianza (MB).
Tel: +39 039 60941.
JAPAN Smith & Nephew KK, 2-4-1 Shiba Koen,
Minato-ku, Tokyo 105-0011 Japan.
Tel: 03-5403-8930.
KOREA Smith & Nephew Ltd, 13F, ASEM Tower
517, Yeongdong-daero, Gangnam-gu, Seoul,
Korea (135-798). Tel: 2 6001 7575.
MALAYSIA Smith & Nephew Healthcare Sdn.
Bhd. Suite 11.01B & 11.02, Level 11, Menara
AmFIRST, No 1 Jalan 19/3, 46300 Petaling Jaya,
Selangor. Tel: +603-7958 7103.
MALTA Cherubino Ltd, Delf Building, Sliema
Road, Gzira. Tel: 21 343270.
MEXICO Smith & Nephew, SA de CV,

Patricio Sanz No. 442, Colonia del Valle, C.P.
03100, MŽxico D.F., Tel. 53 40 22 60.
MIDDLE EAST Smith & Nephew FZE, 4th Floor
National Bank of Abu Dhabi Building, Al Jazari
Building 47, Dubai Healthcare City - District 8,
PO Box 9715, Dubai, U.A.E. Tel: 971 4 4299111.
NETHERLANDS Smith & Nephew B.V., PO Box
525, 2130 AM Hoofddorp, Kruisweg 637, 2132
NB Hoofddorp, Tel: (+31) (0) 20 6543999.
NEW ZEALAND Smith & Nephew Limited, Unit
A, 36 Hillside Road, Wairau Valley, Auckland
0627. Tel: 9 820 2840.
NORWAY Smith & Nephew A/S, PO Box 224,
Nye Vakas vei 64, 1379 Nesbru, Tel: 66842020.
PAKISTAN BSN Medical (PVT) Ltd,
A/69 SITE, Manghopir Road, PO Box 3659,
Karachi 75700. Tel: + 92 21 32561176-77.
POLAND Smith & Nephew Sp z o.o.,
UI. Marynarska 15, 02-674 Warszawa,
Tel: +48 22 360 41 20.
PORTUGAL Smith & Nephew Lda.,
Estrada Nacional n° 10, Km 131, Parque Tejo -
Bloco C, 2625-445 Forte da Casa.
Tel: +351 214 460 650.
SINGAPORE Smith & Nephew Pte Ltd.,
1A International Business Park, #09-03 Tolaram
609933. Tel: (+65) 6270 0552.
SOUTH AFRICA Smith & Nephew (Pty) Limited,
30 The Boulevard, West End Office Park,
Westville, 3629. Tel: 031 2428111.
SPAIN Smith & Nephew SAU, Fructu—s
Gelabert, 2-4, 08970 Sant Joan Desp’,
Barcelona. Tel: 93 373 73 01.
SWEDEN Smith & Nephew AB, Box 143,
KrŒketorpsgatan 20, 43122 Mšlndal.
Tel: 031-746 58 00.
SWITZERLAND Smith & Nephew Schweiz AG,
Advanced Wound Management,
Oberneuhofstrasse 10d, 6340 Baar.
Tel: +41 41 766 22 44.
TAIWAN (R.O.C.) Smith & Nephew (Overseas)
Ltd. Taiwan Branch, 9F-2, No. 50, Sec.1,
Xinsheng South Road Taipei City.
Tel: 886 2 3322 5020.
THAILAND Smith & Nephew Ltd. 16th Floor
Building A, The 9th Towers Grand Rama 9,
33/4 Rama 9 Road, Huaykwang Sub-District,
Huaykwang District, Bangkok 10310.
Tel: 66(0)2-116-5581.

UNITED STATES Smith & Nephew, Inc.
5600 Clearfork Main Street, Suite 600,
Fort Worth, TX 76109.
Customer Care Center: 1-817-900-4000.
VENEZUELA Ace Sales Corp, 8085 NW 68th
Street, Miami, Florida 33166.
Tel: 305.835.0310.
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Saatavuus
Koodi Koko Pakkaus, kpl
4628 6cm x 7cm 100
66004633 10cm x 8cm 100
4629 10cm x 12cm 10
4630 10cm x 12cm 50
4631 15cm x 20cm 10
4632 12cm x 25cm 20
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STERILE  EO
25°C

Steriloitu
etyleenioksidilla

SŠilytŠ
kuivassa
paikassa
(<25°C)

Kerta-
kŠyttšinen

Varoitus SŠilytŠ suojassa
auringonvalolta

Lue
kŠyttšohjeet

Kalvosidos

Kuvaus
OPSITE FLEXIGRID on lŠpinŠkyvŠ
kalvosidos, joka muodostuu
polyuretaanikalvosta ja
akryyliliimasta. Kalvo on varustettu
taipuisalla ruudutetulla taustalla
sidoksen paikoilleen asettamisen
helpottamiseksi.

Vaikutustapa
OPSITE-kalvosidos luo haavaan
kostean paranemisympŠristšn
pitŠmŠllŠ haavaeritteen haavassa.
Kalvo lŠpŠisee kuitenkin kosteutta,
jolloin ylimŠŠrŠinen erite pŠŠsee
haihtumaan ja ihon maseroituminen
estyy. Vesitiivis OPSITE FLEXIGRID
toimii bakteeriesteenŠ ulkoiselle
kontaminaatiolle. Kalvosidos on
erittŠin joustava, mukautuva ja
helposti muotoiltavissa hankaliin
haavakohtiin. Sidoksen ruudutettu
suojapaperi mahdollistaa haavan
koon kartoittamisen
paranemisprosessin seuraamiseksi.

Indikaatiot
OPSITE FLEXIGRID -kalvosidosta
kŠytetŠŠn:
¥ Pinnallisten haavojen hoitoon 

(esim. pienet palovammat,
hiertymŠt, nirhaumat ja
paranemiprosessin 
loppuvaiheessa olevat
sŠŠrihaavat).

¥ Ihon suojaamiseen 
hankautumiselta ja ulkoiselta 
kontaminaatiolta. Painehaavojen 
ennaltaehkŠisyyn.

¥ Sidosten kiinnitykseen esim. 
INTRASITEª Gel, ALLEVYNª Cavity, 
ALLEVYN Non-Adhesive.

¥ Katetrien kiinnitykseen.
¥ Avanteita ympŠršivŠn ja sŠŠren 

sŠŠripussin alapuolella olevan 
ihon suojaamiseen.

¥ Leikkaushaavojen, ihosiirteiden ja
siirrekohtien suojaamiseen.

Varotoimet
Jos haavaan muodostuu infektio,
infektio on hoidettava paikallisen
kliinisen protokollan mukaisesti.

ErityistŠ varovaisuutta tŠytyy
noudattaa poistettaessa sidosta
vesikellojen pŠŠltŠ, sillŠ vesikellojen
pŠŠllimmŠinen ihokerros on erittŠin
herkkŠŠ. TŠmŠ ihokerros saattaa
irrota, jos sidos ei ole ollut pitkŠŠn
paikoillaan. TiheitŠ sidoksenvaihtoja
tulee vŠlttŠŠ herkkŠihoisten
potilaiden kohdalla ihon
rikkoutumisen estŠmiseksi. Liima-
aineet voivat tunnetusti aiheuttaa
joissakin tapauksissa ihon
ŠrsystystŠ ja/tai hautumista haavan
ympŠristšssŠ. Huomioitavaa on
myšs, ettŠ liian tiheŠt
sidoksenvaihdot tai sopimaton
kŠyttš erityisesti herkkŠihoisilla
potilailla saattaa aiheuttaa ihon
rikkoutumista. Kehon normaalin
toipumisprosessin aikana tarpeeton
aines poistuu haavasta, minkŠ
vuoksi haava nŠyttŠŠ ensimmŠisten
sidoksenvaihtojen jŠlkeen
suuremmalta. Jos haava suurenee
edelleen muutaman ensimmŠisen
sidoksenvaihdon jŠlkeen, keskeytŠ
kŠyttš ja kŠŠnny terveydenhuollon
ammattilaisen puoleen. Jos
havaitset Šrsytyksen merkkejŠ
(punoitus, tulehdus), maseraatiota
(ihon liiallinen hydraatio),
hypergranulaatiota (ylimŠŠrŠinen
kudos) tai yliherkkyyttŠ (allergiset
reaktiot), keskeytŠ kŠyttš ja kŠŠnny
terveydenhuollon ammattilaisen
puoleen.

KŠyttš
1. Puhdista ja kuivaa haava-alue.
2. Poista taustapaperi.
3. Aseta sidos haavalle, poista 

reunaliuska ja tasoita sidos.
4. PiirrŠ haavan ŠŠriviivat 

tarvittaessa vihreŠruutuiselle 
taustapaperille ennen paperin 
poistamista.

5. Poista tausta.
6. Poista sidos nostamalla yhtŠ 

kulmaa ylšs ja venyttŠmŠllŠ sitŠ 
varovasti ihon suuntaisesti.  
Sidoksen voi jŠttŠŠ paikoilleen 
enintŠŠn 14 pŠivŠksi. KŠsittele ja 
hŠvitŠ kŠytetty sidos varovasti.
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Apresenta•›es do produto
C—digo Tamanho Caixa
4628 6cm x 7cm 100
66004633 10cm x 8cm 100
4629 10cm x 12cm 10
4630 10cm x 12cm 50
4631 15cm x 20cm 10
4632 12cm x 25cm 20
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STERILE  EO
25°C

Esterilizado com
—xido de etileno

Armazenar
em local
seco (<25°C)

N‹o
reutilizar

Precau•‹o Manter
fora da
luz solar

Consulte as
instru•›es
de utiliza•‹o

Penso transparente

Descri•‹o
OPSITE FLEXIGRID Ž um penso em
forma de pel’cula transparente,
constitu’do por uma pel’cula de
poliuretano com adesivo acr’lico.
Esta pel’cula est‡ colocada num
Suporte em grelha flex’vel para
proporcionar um sistema de
aplica•‹o simples.

Modo de ac•‹o
Quando aplicada em feridas, a
pel’cula OPSITE cria um ambiente
hœmido atravŽs da reten•‹o de
exsudado. A pel’cula Ž perme‡vel
ao vapor de ‡gua, permitindo que o
excesso de exsudado se evapore,
prevenindo a macera•‹o da pele.
OPSITE FLEXIGRID Ž imperme‡vel e
ajuda na preven•‹o da
contamina•‹o bacteriana da ferida.
A pel’cula Ž altamente extens’vel e
adapt‡vel, podendo ajustar-se com
facilidade a zonas dif’ceis. O
suporte em grelha pode ser usado
para delinear as feridas com o
objectivo de monitorizar o processo
de cicatriza•‹o.

Indica•›es
OPSITE FLEXIGRID Ž indicado para:
¥ Tratamento de feridas 

superficiais (por ex., queimaduras
ligeiras, escald›es, abras›es, 
lacera•›es e œlceras da perna em
estadio final de cicatriza•‹o).

¥ Protec•‹o da pele contra fric•‹o 
e contamina•‹o externa. 
Profilaxia contra œlceras por 
press‹o.

¥ Fixa•‹o de pensos prim‡rios (por
ex., INTRASITEª Gel, ALLEVYNª 
Cavity, ALLEVYN Non-Adhesive).

¥ Fixa•‹o de cateteres.
¥ Prote•‹o da pele circundante de 

estomas e da pele sob alg‡lias.
¥ Penso para les›es 

p—s-operat—rias, enxertos de
pele e locais dadores.

Precau•›es de utiliza•‹o
Se a ferida ficar infetada, a infe•‹o
dever‡ ser tratada de acordo com o
protocolo cl’nico local. Na pele com
flictenas, Ž necess‡ria especial
precau•‹o na remo•‹o do penso, j‡

que a camada superficial da
flictena Ž muito fr‡gil, podendo a
mesma ser removida caso o penso
n‹o tenha permanecido no local
por muito tempo. Devem ser
tomadas precau•›es para evitar a
ruptura da pele quando o penso Ž
aplicado repetidamente, em pele
fina ou fr‡gil. Tal como com todos
os produtos adesivos, t•m sido
reportados casos de irrita•‹o e/ou
macera•‹o da pele que rodeia a
ferida. ƒ importante lembrar que
utilizar o penso de forma
inadequada ou mud‡-lo com
demasiada frequ•ncia,
particularmente em doentes com a
pele fr‡gil, pode resultar em
ruptura da pele. Durante o
processo de cicatriza•‹o normal do
organismo, Ž removido material
desnecess‡rio da ferida, o que far‡
com que a ferida pare•a maior
ap—s as primeiras mudan•as de
penso. Se a ferida continuar a
aumentar de tamanho ap—s as
primeiras mudan•as de penso,
descontinue a utiliza•‹o e consulte
um profissional de saœde. Caso
sejam vis’veis quaisquer sinais de
irrita•‹o (vermelhid‹o, inflama•‹o),
macera•‹o (hidrata•‹o excessiva
da pele), hipergranula•‹o (excesso
de tecido) ou sensibilidade
(rea•›es alŽrgicas), descontinue a
utiliza•‹o e consulte um
profissional de saœde.

Instru•›es de utiliza•‹o
1. Limpe e seque a ‡rea de 

aplica•‹o.
2. Remova o papel de revestimento.
3. Aplique o penso, removendo a 

aba lateral, e alise-o.
4. Se necess‡rio, trace o contorno 

da ferida sobre o suporte em 
grelha verde antes de o remover.

5. Remova o suporte.
6. Para remover o penso, levante 

um canto e puxe com cuidado 
paralelamente ˆ pele. O penso 
pode permanecer sem ser 
removido atŽ um m‡ximo de
14 dias. Manuseie e elimine o 
penso usado com precau•‹o.

OPSITEª FLEXIGRIDª
*smith&nephew

Finns i fšljande storlekar
Art nr Storlek Fšrpackning
4628 6cm x 7cm 100 st
66004633 10cm x 8cm 100 st
4629 10cm x 12cm 10 st
4630 10cm x 12cm 50 st
4631 15cm x 20cm 10 st
4632 12cm x 25cm 20 st
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STERILE  EO
25°C

Steriliserad med
etylenoxid

Fšrvaras
torrt (<25°C)

Fšr
engŒngsbruk

Fšrsiktighet Undvik
direkt
solljus

Fšlj
anvŠndnings-
instruktioner

Transparent filmfšrband

Beskrivning
OPSITE FLEXIGRID Šr ett transparent
filmfšrband som bestŒr av en
polyuretanfilm med hŠftmassa av
akryl. Filmen stšds av ett bŠrande
flexibelt rutnŠt som gšr fšrbandet
lŠtt att applicera.

VerkningssŠtt
NŠr OPSITE-filmen anvŠnds pŒ sŒr,
skapar den en fuktig miljš genom
att hŒlla kvar sŒrvŠtska. Filmen
slŠpper igenom vattenŒnga sŒ att
šverskott pŒ sŒrvŠtska kan
avdunsta, vilket fšrhindrar
maceration. OPSITE FLEXIGRID Šr
vattenfast och hjŠlper till att
fšrhindra bakteriekontamination i
sŒret. Filmen Šr mycket tšj- och
formbar och Šr lŠtt att anpassa pŒ
besvŠrliga omrŒden. RutnŠtet kan
anvŠndas fšr att markera sŒrets
konturer sŒ att lŠkningsprocessen
kan fšljas.

AnvŠndningsomrŒde
OPSITE FLEXIGRID Šr avsett fšr:
¥ Behandling av ytliga sŒr (t.ex. 

mindre brŠnnsŒr, skŒllskador,
skrubbsŒr, lacerationer och
bensŒr i det sista
lŠkningsstadiet).

¥ Skydd av huden mot friktion och 
yttre kontamination. Profylax mot 
trycksŒr.

¥ HŒlla kvar primŠrfšrband, t.ex. 
INTRASITEª Gel, ALLEVYNª Cavity, 
ALLEVYN Non-Adhesive.

¥ Fixering av katetrar.
¥ Skydd av hud runt stoman och 

under urinuppsamlingspŒsar.
¥ Fšrbinda postoperativa sŒr, 

hudtransplantations- och 
tagstŠllen.

Fšrsiktighet vid anvŠndning
Om sŒret blir infekterat ska
infektionen behandlas enligt lokalt
kliniskt protokoll. Vid blŒsor mŒste
man vara extra fšrsiktig nŠr
fšrbandet tas av, eftersom det švre

hudlagret pŒ blŒsan Šr mycket
šmtŒligt. Detta hudlager kan lossna
om fšrbandet inte suttit pŒ plats
sŠrskilt lŠnge. Var noga med att
undvika hudskador vid upprepade
appliceringar pŒ patienter med tunn
eller šmtŒlig hud. Precis som fšr
alla sjŠlvhŠftande produkter har en
del fall med irritation och/eller
maceration av huden runt sŒret
rapporterats. Observera att
olŠmplig anvŠndning eller alltfšr
tŠta fšrbandsbyten, i synnerhet pŒ
patienter med šmtŒlig hud, kan
leda till avskalning av hud. Under
kroppens normala lŠkningsprocess,
tas onšdigt material bort frŒn sŒret
vilket kommer att gšra att sŒret ser
stšrre ut efter de fšrsta
fšrbandsbytena. Om sŒret fortsŠtter
att bli stšrre efter de fšrsta
fšrbandsbytena, avbryt
anvŠndningen och konsultera en
vŒrdpersonal. Skulle nŒgra tecken
pŒ irritation (rodnad, inflammation),
maceration (šverhydrering av
huden), hypergranulering
(šverskottsvŠvnad) eller kŠnslighet
(allergiska reaktioner) visa sig,
avbryt anvŠndningen och
konsultera en vŒrdpersonal.

Bruksanvisning
1. Rengšr och torka av huden dŠr 

fšrbandet ska sitta.
2. AvlŠgsna skyddspappret pŒ 

baksidan.
3. SŠtt pŒ fšrbandet, ta bort 

sidofliken och slŠta ut mot huden.
4. Vid behov, rita upp sŒret pŒ den 

gršnrutiga plasten innan den tas 
bort.

5. Ta bort den rutiga plasten.
6. AvlŠgsna fšrbandet genom att 

lyfta ett hšrn och strŠck 
fšrsiktigt parallellt med huden. 
Fšrbandet kan sitta kvar upp till 
14 dagar. Hantera och kassera 
det anvŠnda fšrbandet med 
fšrsiktighet.




